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AHHOTAUA

HccnenoBaHust MOJIOEKHOTO CIICHTA KaK SI36IKOBOTO SIBJICHHS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE
HAYaJlMCh OTHOCUTENIHLHO HEAABHO B KOHTEKCTE M3yUYEHHS aHTJIOS3BIYHON KYIbTYphl. B pamkax
QHTJIOSI3BIYHOM JIMHTBUCTHKU TEPMHH «CIICHTY» HCIIOJIB3YETCs, KaK MPaBWIIO, JJI 0003HAYCHUS
HEKOAM(PHUITMPOBAHHOTO S3bIKAa. B COBpEMEHHBIX CJIOBAPSAX MOXKHO OOHAPYXKHUTHh TOJKOBAHUS
CIIOBa «CIIEHT» Kak 0CO0OW peur MOATPYMN HUIU CYOKYJNbTyp OOIIECTBA, a TakKe Kak IJIacT
JIEKCUKH IIUPOKOTO yIOTpeOaeHust Al HedopManbHOTo 001IeHusl. B poccuiickol THHTBUCTHKE
CJICHT OOMIICTIPUHSATO MPOTHBOIIOCTABIISITH JIATEPATYPHOH HOpMe. B camoM 00001IeHHOM BHIE
TOJT TEPMHHOM «CJICHT» TIOHUMAETCS CONMAIbHAs PAa3HOBUIHOCTh PEUH, XapaKTEPU3YIOMIAsCs, B
OTIUYHE OT HOPMATHUBHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, CHIEIU(PUISCKON JIEKCUKON U (Ppa3eosiorueid,
a TaKXe 0COOBIM HCIIOIH30BAaHUEM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEACTB. MOIOIEKHBIN CIEHT — 3TO
0COOBIN S3BIKOBOM (DEHOMEH, KOTOPBIA XapaKTepU3yeTCs MCIOJb30BaHUEM OCOOOW JIEKCHUKUA
BBIPQKEHUI, CO3/IaHHBIX MOJIOAEKBIO JJII 00O3HAuUEHUs CBOMX HHTEpPECOB, 00pa3a >KM3HU U

Ivanov K.I., Kalyuzhnaya E.G., Nevraeva N.Yu.


mailto:nny@mail.ru

Theory and methods of teaching (by ranges and levels of education) 251

MUpOBO33peHUs. OAHOW W3 BAXKHBIX COCTABISIIOUIMX MOJIOAECKHOIO CIIEHra SIBIISIFOTCS
AHIVIMMCKUE 3aUMCTBOBAHMS, KOTOPBIE CTald HEOTHEMJIEMOM YACThIO €ro JEKCHYECKOTrOo
apceHasla. AHIIMICKUN S3BIK, SIBJSISICH MEKIYHAPOIHBIM SI3bIKOM KOMMYHHUKAIIUU, CTAHOBUTCS
Bce OoJiee MOMyJSPHBIM CPEAM MOJIOJICKH BO BCEM MHpE, B TOM uucie u B Poccun. MHorue
AHIJIMMCKUE CI0BAa M BBIPAKEHUSI B HACTOSIIEE BPEMS HIMPOKO MCHOJB3YIOTCS B MOJOJIEKHOM
CIIEHTe, OTpa)kas Takue TEHJICHIUH, KaK IJI00anu3anusi, MHTEpHAIMOHAIN3AUs U CMEIICHHE
KyJbTyp. B naHHOM cTatbe aBTOpBI pacCMaTpPUBAIOT, KaK AHTJIMMCKHE 3aMMCTBOBAHUS CTAJIU
HEOTHEMIIEMOU YaCThIO0 MOJIOJAECKHOTO CIEHTa, IOYEMY OHU TaK BaXKHbI JJISI 3TOTO SIBJICHUS M KaK
3TO BIIMSIET HA PYCCKUM s3bIK B LenoM. [IpoaHann3upoBaHbl HEKOTOPBIE CaMble MOMYJISIPHBIE
cioBa U (Gpa3pl HA AHTTIUHCKOM SI3bIKE, HCIIOIb3yEeMbI€ B MOJIOJIEKHOM CIIEHTE, U PACCMOTPEHBI
MX 3HAYEHUS U KOHTEKCThI HCTII0JIb30BAHUS.

JJi HUTHPOBAHUS B HAYYHBIX HCCIEOBAHUAX
NBanos K.U., Kamoxnas E.I'., HeBpaesa H.KO. MonoaexxHbIil CIIEHT: KaK aHTJIMMCKUE
3aMMCTBOBaHUsl CTajll HEOTHEMIIEMOH 4acThi0 pycckoro sizbika // [lemarormueckuid >KypHai.
2023. T. 13. Ne 4A. C. 250-258. DOI: 10.34670/AR.2023.82.70.030

KiroueBnle ciioBa
MoJOeKHBIN CIIEHT, CONMAIbHBIE Meara, (POHETHYECKHE 3aMMCTBOBAHUS, PYCCKHIA SI3BIK,
AHTJIMACKHUH S3BIK, SI3LIKOBOE SIBJICHUE.

BBenenue. UcTopusi 3auMCTBOBAaHMS CJIOB U3 AHTJIMICKOIO SI3bIKA B
PYCCKHIi: OTKY/Ia HAYAJIOCh U KAK Pa3BUBAJIOCH

C MoOMeHTa CBOEro BO3HMKHOBEHHUS PYCCKUM S3BIK TIOCTOSITHHO oOOoramaics 3a CYeT
3aMMCTBOBAaHUN W3 JPYrux si3pikoB. Cpemu HUX 0co00e MECTO 3aHMMAlT 3auMCTBOBAHHUS U3
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, KOTOPbIE HaYaIl aKTUBHO MOSBISTHCS B pycckoM si3bike B XIX Beke. Mcropus
BOCCTAaHOBJIEHUS CJIOB C QHTJIMMCKOTO SI3bIKA Ha PYCCKHI S3BIK HACHIIIIEHA MHOXECTBOM MHTEPECHBIX
(akTOB U COOBITUH, KOTOPHIE MBI 1 PACCMOTPHUM.

Pycckuit s13b1K BIiepBbIE CTAJl aKTUBHO 3aMMCTBOBATH CJIOBA U3 aHTIIMICKOTO si3bika B koHIle XVIII
Beka, korjga Poccust Hadanma Gosiee akTMBHO B3auMOCeHCTBOBaTh ¢ 3amagom [Kak anrnmiickue ciioBa
MONaJaoT B PYCCKUH 361K, WWW]. OHaKO HACTOSIINI OyM 3aMMCTBOBaHUM Hadaics TOIbKO B XIX
Beke, koryia B Poccun Hauancs ObICTpBI SKOHOMUYECKMIA M KYJIbTYPHBIA POCT, U aHTJIMMCKUN S3BIK
CTall aKTUBHO HCIONB30BaThCS B HayKe, TeXHUKe, Om3Hece u MupoBod KymbType. B XIX Beke
MOSIBUJIOCH MHOXKECTBO aHTIUHCKUX CIOB U (hpa3, KOTOpPbIE aKTHUBHO HCIOJB30BAIUCH B PYCCKOM
S3BIKE, TAKHE KaK «MEHEIDKEPY, «00CC», «CIIPUHTEPY, «HyTOO0», «O0eicO0m, «OOKC» U TaK Janee. DTH
CJIOBA B TIEPBYIO OUYEPE/Ib UCIIOIH30BATUCH B HAYYHBIX, TEXHUUECKHUX U MPOGECCHOHATBHBIX 00aCTsIX,
a 3aTeM CTaJIH TOSIBIATHCS U B TIOBCETHEBHON PEYH.

Opnnako nocne peBomtonuu 1917 roma m ycranoBneHus: COBETCKOM BJIACTHU HMCHOJIb30BaHHUE
AQHTTIUICKUX CJIOB B PYCCKOM $SI3bIKE€ OBLIO MPUOCTAHOBICHO. PYCCKHUI SI3BIK CTal «OYHINATHCS» OT
WHOCTPAHHBIX CJIOB U (hpa3, ¥ UCTIOIB30BAHUE AaHTIMICKUX CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE CTAJIO 3aMpeIieHo.
OTa MONWTHKA JUIHiIack 10 KoHma 1950-X romoB, korga ObUT MOAMHCAH yKa3 O BO30OHOBIICHUH
MCIOJIb30BAaHUSI MHOCTPAHHBIX CIIOB U ¢)pa3 B PYCCKOM s3bIKe. AHIJIMIICKHE 3aMMCTBOBAHHUS CTallU
HEOTHEMJIEMOM YacThi0 MOJoAEKHOro cieHra B Poccum B Hawane 2000-x romoB. OHU OTpaxkaroT
BJIMSIHME 3aMaTHOM KYyJIbTYpbl Ha MOJIOJEKb U SABIISIIOTCA CBOETO POJia MapKEpPOM MOJBI U CTHIIA
[McTopusi MOJIOJIEKHOTO CJIEHTa U €r0 CBSI3b C AHTIUHUCKUM A3bIKOM, WWW]. CeroaHsi aHriuiickue

Youth slang: how English borrowings became an integral ...



252 Pedagogical Journal. 2023, Vol. 13, Is. 4A

3aMMCTBOBaHUSI CTAlld HEOTHEMJIEMOW YaCThIO PYCCKOTO SI3bIKA, OCOOCHHO B MOJIOJIC)KHOM CIICHTE.
OHU JOTOJHSIOT W O0OTaIalOT PYCCKUH S3BIK, JIeias ero 0ojiee pa3HOOOpa3HBIM W WHTEPECHBIM.
Kpome Toro, MHOrMe aHTJIMKACKHE CIOBAa M BBIPAKCHHS y)K€ CTalld YacCThIO PYCCKOW KYJIbTYpPHI U
TpaJUuLIUH.

Poab 3anaiHOM KyJAbTYPbl B PACIIPOCTPAHECHUM AHIVIMICKHUX CJIOB M
BbIPAsKeHHUH CpeIu POCCHICKON MOJIOAEKH

3amagHas KyJabTypa UMEET OTPOMHOE BIMSHUE HA MOJIOACKD BO BCEM MHpPE, B TOM YHUCIE U B
Poccun. CerogHs aHINIMHCKHE CII0BA U BBIPAYKEHUS, IPUBHECEHHBIE 3alIaJHOU KYJIbTYPOU, SIBIISIFOTCS
HEOTHEMJIEMOM YacCThIO0 MOJIOJEKHOIO ciieHra B Poccun. AHIMIMACKUM S3bIK CITYKUT JUISL MOJIOJEXKH,
IIPEKJE BCEro, Kak CBOEOOpPa3HBbIM 3HAK Y3HABAEMOCTHM W NPUHAUIEKHOCTU K OIPENEICHHON
KyJIbTypHOU rpymnme. HoBble TEpMHUHBI U BBIPKEHUS U3 aHTTIMICKOTO S3bIKa MOSIBIIAIOTCS Oyiaroaaps
BIIMSIHUIO 3al1aIHOM KYJBTYpBI, @ TAK)KE PA3BUTHIO MAacCCOBBIX KOMMYHHUKAIMM [MONIOAEKHBII CIIEHT:
3aMMCTBOBAHUS U3 aHIJIMICKOTO s3bIKa, WWW].

C nauvana 1990-x ronos Poccus Hayasa BXOAUTH B MHUPOBOE COOOILECTBO M OTKPBIBATHCS JJIf
3anmagHol KynbTypbl. COLManbHO-I)KOHOMUYECKUE M3MEHEHMsI, niepecTpoiika u pacnan CoBeTcKkoro
Coro3a mpuBesld K TOMY, YTO 3amajHas KyJlbTypa Hauyala INpPOHMKAaTb B POCCHHCKOE OOLIECTBO.
3anasiHble pUIbMBI, My3bIKa, TEJIEBU3HMOHHBIE TIEpelaul, KHUTH U KYPHAJIbI CTAJIH IIUPOKOIOCTYIHBI
JUISL POCCUICKOM MOJIOAEKH. B pe3ynbpTare MoJIoaeKb Hayala yCBauBaTh 3aI1aIHbIE [IEHHOCTH U HOPMBI
MOBE/ICHHUS, a TAK)KE aHTJIMHCKUE CII0OBA U BBIPAXKEHMUS.

AHIIMHCKHE CIIOBA W BBIPAXEHHUS BOLUIM B IOBCEAHEBHBIN JIEKCUKOH POCCHICKOM MOJIOAEKH,
0COOEHHO B €€ CJIEHIOBOWM peun. Benp cuMTaercs, 4To 3aMMCTBOBAaHHUS M3 AHIJIMHICKOIO S3bIKa
BOCIPUHUMAIOTCA KakK IpU3HAK CcoBpeMeHHOocTH U mnporpeccuBHoctd [yakun, 2017]. Onu
UCIOJIB3YIOTCS JUIsl BBIPQXKEHHS] PA3JIMYHBIX ASMOLMHW M COCTOSHHUH, a Takke [UIsl ONHCaHUs
ONpeAeNeHHbIX cuTyauuid. Hampumep, cioBa «KpyToil», «KJIACCHBIN», «KEHUC» M BBIPAXKECHUS
«I1alKaThy», «3aU€KUHUTBCA», «Bal (ail» 1 MHOTHE JpYyTUe YK€ CTAIM YaCThI0 MOJIOAEKHOIO CJIEHTa B
Poccun.

MaccoBasi KynbTypa, Takasi Kak KUHO, TE€JIEBUACHHE M MY3bIKa, TAKXKE UTPAET BAXKHYIO POJb B
pacrpoCTpaHEHUH aHTJIMHCKUX CIIOB U BBIPAXXEHUH cpeiu MOJIOJIeKHU. B ¢punbMax u Tenemioy, a Takxe
B IIECHAX M MY3BIKAJIBHBIX KJIUIAaX MOJIOJABIE JIOAW BCTPEYAOT MHOXKECTBO AHIVIMMCKUX CIIOB U
BbIpakeHUI. OHU TOBTOPSIOT WX, WCIOJB3YIOT B CBOEH pE€YM, WU OHHU CTAHOBATCA YaCThIO HX
cioBapHOro 3amaca. Hekoropble M3 3TUX CJIOB M BBIPQXKEHMH MOTYT JaXke CTaTh MOMYJISPHBIMHU
CJIGHTOBBIMH CJIOBAMH, TAKMMHU KaK «KPYTOI», «KJIACCHBII», «(paricnanim» U T.1.

Kpome Toro, conmanbhueie Meaua, Takue kak Facebook, Twitter, Instagram u YouTube, Taxxke
OKa3bIBalOT OTPOMHOE BIIMSIHME Ha PaclpOCTPAHEHUE AHTJIMIICKUX CJIOB M BblpaxkeHWil. Moiojabie
JIIOU OOIIAIOTCS HAa 3TUX MJIAaTPopMax, UCMOJIb3YS aHTTTMHCKUHN S3bIK, U 4aCTO CO3/Ial0T HOBBIE CIIOBA
U ¢pasbl, KOTOPbIE OBICTPO CTAHOBSTCS MOIMYJISPHBIMH.

OpnHako, HECMOTpPSI Ha BCE TH apryMEHTHl, MHOTHE CIELMAIUCTBI BBICKA3bIBAIOT OMACEHMsI IO
MOBOJly BJIMSIHMSI 3amaJHOM KyJIbTYpbl Ha MoJjojaexb. OHHM CUMTAIOT, YTO CIMIIKOM OOJbIIOE
KOJIMYECTBO aHTJIMICKUX CJIOB U (ppa3 B peud MOJIOABIX JIIOJIEH MOXKET MPUBECTU K MOCTEIIEHHOMY
3a0BEHHMIO M MCYE3HOBEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKA. DTH OMACEHHs He JIMIIEHBl OCHOBAHHM, TaK KaK yxke
ceiiuac MOKHO 3aMETHUTh, YTO MHOTHE MOJIO/BIE JIFOAN TOBOPSAT Ha «II0JIy-aHIVIMHCKOM», 3a0bIBast MJIN
HE yMesl UCII0JIb30BaTh PYCCKUE aHAJIOTH ci10B. OIHAKO HE CTOMT 3a0bIBaTh, YTO KyJIbTypa Bcerja Obuia
MEXyHapOAHOMH, ¥ aHIJIMHCKUE CII0Ba U (hpa3bl B PyCCKOM SA3BIKE — 3TO BCETO JIUIIIb €1e OJUH IPUMEP
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3TOro. XoTs U BaXXKHO COXPaHSTh U pa3BUBaTh CBOM SI3bIK, HE CTOMT 3a0bIBaTh O TOM, YTO 3amajHas
KYJIBTYPa TOK€ MOYKET IPUHOCUTH MHOTO II0JIE3HOIO M HHTEPECHOTO B HAIlly )KM3Hb. [J1aBHOE — HAlTH
0ajaHc MEXIy COXpaHEHHEM CBOCH HICHTUYHOCTH W OTKPBITOCTHIO K HOBOMY. Ponb 3amanHoii
KYJbTYpbI B PACIIPOCTPAHEHUH AHTJIMHUCKUX CJIOB U BBIPAKEHUU CPEIU POCCUHMCKOU MOJIOACKH — 3TO
CIIOKHBI M MHOTOrpaHHslii Bompoc. Ho, HecMOTps Ha Bce omaceHuss U IPOTUBOPEYMs], BaKHO
IIOMHUTB, YTO SI3bIK — 3TO )KUBOI OpraHu3M, KOTOPbIH MOCTOSHHO Pa3BUBAETCS U MPUCIIOCA0INBAETCS
K U3MeHsonemMycs mupy. M eciim aHIIMiiCKHE Cl10Ba ¥ BBIPAKEHMS IIOMOTal0T HAM JIy4dIlle [IOHUMATh
1 o01IaThCsl ¢ MUPOM, TO, BO3MOYKHO, 3TO HE TaK yX M IJIOXO.

Ananu3 HEKOTOPLIX CaAMBIX IMOMYJAPHBIX CJIOB U (bpas HA aHIJIMHCKOM
A3bIKE, HCII0Jb3YEMbBIX B MOJIOJICKHOM CJICHIE

PaccMOTpuUM HECKONBKO M3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX CIIOB M ()pa3 Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, KOTOPHIE
HaIIJIK CBOE MECTO B MOJIOJIC)KHOM CJICHTE.

BoT HeckoJIbKO caMbIX MOMYJISPHBIX IPUMEPOB:

1. «Cool».

CnoBo «cool» yxe JaBHO CTaJI0 YaCThIO PYCCKOTO SI3bIKA. DTO CJIOBO UCIOIB3YETCS IS OTIACAHHS
9ero-To KPyToro, MOJAHOTO WJIM HHTEPECHOTO. «Co0l» MOXKHO HCIIOIB30BATh B PAa3IMYHBIX KOHTEKCTAX,
Hanpumep: «IToT GuiIbM oueHb KpyToit!» nin « TBON HOBBINM Haps BHITJISAUT OYEHb KPYTO!».

2. «Awesomey.

«Awesome» — elle OJHO MONYJSPHOE CIOBO B MOJIOJIEKHOM CJIEHI€, KOTOPOE OMHUCHIBAET YTO-TO
BEJIMKOJICTTHOE HJIM TOTpsICaroliee. JTO CIOBO MOXKET MCIOIB30BATHCS ISl ONMMCAHUS TPAKTHIECKU
M000r0  BIEUATIIAIONIETO COOBITHS WM MpeaMera, Hampumep: «ITOT KOHLIEPT ObUT MPOCTO
notpsicaronum!» nian «TBOI HOBBI aBTOMOOMIIb BBITJISTUT MTPOCTO BEJIUKOJIEITHO! ».

3. «Chilly.

«Chill» — 310 €c1OBO, KOTOPOE ONMUCHIBAET CIIOKOMHOE U paccialdieHHoe cocTosiHue. Moioexb
YacTO MCIIOJB3YEeT 3TO CJIOBO JJIsi OMMCAHUS CIIOKOMHOIO BPEeMSINpPENpOBOXKICHHUS HIM OTIbIXA,
Hanpumep: «/laBail mpocro mocunum u otaoxHeMm, Oyner chilly umm «f cobuparocs mposecTu
BBIXOJIHBIE JIOMa U TIpocTO chilluTeby.

4. «Squady».

«Squad» — 3TO CJIOBO, KOTOpPOE€ OIMUCHIBAET TpyMIy JApy3ed wnu ToBapumeil. OHO wyacTo
UCIOJIb3YeTCs] MOJIOJEKbIO, YTOOBI OMKMCATh CBOIO OJIM3KYIO Ipymiy Apy3ei, Hampumep: « u Mos
squad uIeM B KHHO CETOJTHS BEYEPOM).

5. «Lit».

«Lit» — 3TO cI0BO, KOTOpOE OIMMUCHIBAET YTO-TO OYEHb KPyTOe M yBIeKareiabHoe. OHO 4YacTo
UCHOJIb3YyeTCsl JUIsl ONMCAHUSI BEUEPUHOK, KOHLIEPTOB HJIU JIFOOBIX JPYIHX COOBITHH, KOTOpBIE ObLTH
HEBEPOSITHO 3a0aBHBIMU M MHTEepecHbIMU. Hanpumep: «Buepamrnss Beueprunka Obuia npocto lit!» nmu
«ITO0T KOHIIEPT OBLI lit 10 MocaeAHE MUHYTHI! ».

[To manHBIM U3 cTaThu Ha caiiTe Gazeta.ru « AHTJIMIIU3MBI B PYCCKOM SI3BIKE: TJI€ OCTAHOBUTHCS?»,
NpUBEJCHA CTAaTHCTUKAa HA caMble YacTO HCIOJb3yeMble 3alMCTBOBAHHUS, CpPEAM CaMBIX
YIIOTPEOIAEMBIX aHIIIMHCKUX CIOB B PYCCKOM SI3BIKE CErO/IHA MOXHO BBIJCTUTH TaKUe, KaK: «MeHK-
am», «Xakep», «cMapToH», «celpu», «IIOMUHI», «TPEHI» [AHITHMIMU3MBI B PYCCKOM SI3BbIKE: e
OCTaHOBUTHCS?, WWW].

Cpenu HOBBIX CJIOB, CTaBIIUMX momynsapHeIMH B 2020 romy, ObUIM Takue aHIJIMLU3MBI, Kak
«XEUTEPY, «TPELIY, WIUBY», «IBHK», «MEHKAI», «CIIOUIepy», «kapaHTHH» U 1p. [Kak aHriumiickue ciosa
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BIIMSIIOT Ha PYCCKHU SI3BIK, WWW]

[Tpumeps! poHETHYECKUX 3aMMCTBOBAaHUN B MOJIOJIEKHOM CIIEHTE:

— [IpousHomeHne OyKBbI «1» B aHIJIUICKOM CTHIIE.

— HMcnonp30BaHue BEICOKOM MHTOHALMY HA KOHIIE NIPEUIOKEHNUS, KAK B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

— Hcnonp3oBanne aHTIIMKACKOTO aKIIEHTA.

[TpuMepbl rpaMMaTUYECKUX 3aMMCTBOBAHUI B MOJIOJIC)KHOM CJIEHT€:

— Hcnons3oBanue ciioBa «like» B KauecTBe CO03a, KaK B aHTJIUMCKOM SI3BIKE.

— Hcnonp3oBanne MHQUHUTHBA € YaCTHLIECH «t0)» Tepes IIIaroyioM, Kak B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

— Hcnonp3oBanue repyHus BMECTO MH(OUHUTHBA, KaK B aHIJIIMHCKOM SI3BIKE.

Eme oquH momynsipHeiid npuMep 3auMcTBoBaHui — xemrern. Hanpumep, OMG (Oh My God) —
«0, 60xe moit», LOL (Laugh Out Loud) — «Cwmestbest B roioc», YOLO (You Only Live Once) —
«OKuBeb TOIBKO pa3». DTU clloBa U Ppasbl YACTO UCIOIB3YIOTCS MOJIOJIEKbIO B Pa3rOBOPHON pedr U
COIIMAIIBHBIX CETSX.

Jpyroii mnomymnsipHbIi TEpMHUH, KOTOpBIA CTal IIMPOKO pacHpoOCTpaHEHHBIM Ojaroaaps
COLMAJIBHBIM CETSAM, — 3TO «XJIUTEr». X3IITEr — 3TO CJIOBO WM (ppa3a, HAUMHAIOIIAACA CO 3HAKa
peweTky (#), KoTopasi UCIIOJIb3YeTCsl AJIsl KaTeropu3alii U MOMCKa KOHTEHTA B COL[MAJIbHBIX CeTSX.
Hanpuwmep, #TBT (Throwback Thursday) — «Hetsepr Bo3Bpata B npouutoe», #OOTD (Outfit Of The
Day) — «Hapsin aus». XoUITeru sBisiioTCsl HE TOJIBKO YaCThEO MOJIOJICKHOTO CJICHTa, HO U CPEICTBOM
MapKETUHIa U MPOJBI)KEHUS B COLIMATIBHBIX CETSX.

IHocneacTBUA NCNOIb30BAHUS AHIVIMICKUX 3aMMCTBOBAHUI B PYCCKOM
si3bIKe: MPOo0JIeMbl U EPCHEKTHUBBI

MHorue u3 Hac UCHOJIb3YIOT AHTJIMICKAE 3aMMCTBOBaHUS B MOBCEIHEBHOM pE4Yd, HO Majo KTO
3aIyMbIBA€TCSl O TOM, KAKOE BIMSHUE 3TO OKA3bIBAET HA PYCCKUU A3BIK B LIEJIOM.

Opmna u3 npobiieM, CBA3aHHBIX C UCIOJIB30BAHUEM aHTJIMMCKUX 3aMMCTBOBAHHH, 3aKIIFOUAETCS B
TOM, YTO 3TO MOKET MPUBECTU K MOTEPE HAIMOHATHLHOW CAaMOOBITHOCTH SI3bIKA M YMEHBIIIEHUIO €T0
Jekcudeckoro 3amnaca [[Ipo0ieMbl 3aMMCTBOBAHKSI AHTJIMHACKUX CJIOB B PYCCKHM A3bIK, WWW].

Pycckuii g3bIK yxke He TOT, KOTOpbId Obl1 50 JeT Ha3ald, U €clid TaK IPOJOJIKUTCS, TO Yepe3 elle
50 et MBI MOKEM MOTEPSITh TO, YTO CYMTATM HALTUM HAIIMOHAIBHBIM JIOCTOsIHUEM. [[pyrast mpobiema
3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO MHOTHE JIFOAW HE TOHWMAIOT 3HAYEHUs AHTJIMUCKUX CJIOB U BBIPAKECHHM,
KOTOPbIE OHU UCIOJIB3YIOT. ITO MOXKET NMPUBECTU K HEMPABUILHOMY HUCIIOJIb30BAHUIO UX B KOHTEKCTE
U, KaK CJEICTBHE, K HEMMOHUMAHUIO WJIM HEIOMOHMMAHUIO CO CTOPOHBI ciymarened. Kpome Toro,
WCTIONh30BaHUE WHOCTPAHHBIX CJIOB MOXET MPUBECTH K HEJAONOHMMAHMI0 M KOH(DIUKTaM B
KOMMYHUKAIMU MEX]TY JIF0JIbMH, BEJIb HE BCEM SICHBI U IOHATHBI MHOTHE aHTJIMHCKUE 3aMMCTBOBAHUS,
ocobeHHo B mpodeccroHanbHON cdepe. Hanmpumep, ecnu COTpyIHUK HE TIOHMMAeT 3HAYCHUE
TEPMHHOB, HCIIOJIb3yeMbIX B pab0oYMX JOKYMEHTaX, 93TO MOXET TMPHUBECTH K OIIMOKaM U
HeopasyMeHusM. Takke BecOMOW MpoOJIeMOW SIBISAETCS W TO, YTO HCIOJb30BAaHUE AHTIIMACKUX
3aMMCTBOBAaHUN MOXKET MPUBECTH K TOMY, YTO PYCCKUH S3BIK CTAHET OOJIee CIOKHBIM I U3YUCHHUS U
TTOHUMAHUS JJIsl ”HOCTPAHIIEB, KOTOPBIE N3YYAIOT PYCCKUM SI3BIK. B UTOTE pyCCKUit SI3BIK OYIET TePSAThH
CBOIO MOMYJSIPHOCTh CPEAM MHOCTPAHIEB, YTO MOXKET HETaTUBHO CKa3aThCA HA PAa3BUTUU PYCCKOU
KYJIbTYpPbI U 5KOHOMHKHU.

OpnHako, HECMOTPS Ha BCE 3TU MPOOJIEMBI, €CThb U TMOJOXKHUTEIbHbIE CTOPOHBI HCIIOIb30BAHUS
AHTTIUICKUX 3aUMCTBOBaHMA. OHU MOTYT CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTUIO KYIbTYpPHBIX M OU3HEC-CBS3EH
MEXIy CTpaHaMM, a Tak)Ke IMOBBIIICHHIO YPOBHS 0Opa3oBaHHs M I'PaMOTHOCTH, TaK KaK MHOTHE
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AHIVIMMCKUE CJI0BAa W BBIPAKEHUS CTajld 4YacThlO Halled noBceaHeBHOM peun. Kpome Toro,
WCIOJIb30BaHNE AHTIIMICKUX 3aMMCTBOBAHUN MOXET CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO KPEATUBHOCTU U
HOBBIX Hjel. Hampumep, co3paHne HOBBIX CJIOB U BBIPAXKEHUN HA OCHOBE AHTJIMHCKHUX CIOB MOXET
CTaTh CTUMYJIOM JUIsl Pa3BUTUS HOBBIX TEXHOJIOTMM, HAy4YHBIX HCCJIECJIOBAHMM, HCIOJIb30BAHUE
AQHTJIMICKUX 3aMMCTBOBAHUN MOXET OBITh MOJE3HBIM JII MOJIOJIEKH, KOTOpas XO4YeT YUYHUTbCA U
Pa3BUBATHCS B MEXKJIYHAPOJIHOM cpejie. 3HaHWE aHTJIMICKOrO sI3bIKa M €Tr0 JIGKCUKU MOXET OTKPBITh
IBepu g OOydeHHUs 3a TpaHHleld, padoThl B MEXIYHAPOJIHBIX KOMIAHHMSIX M Yy4YacTHS B
MEXIYHAPOAHBIX ITPOEKTAX.

B nenom, ucnosnb3zoBaHue aHTIIMMUCKUX 3aMMCTBOBAHUM B PYCCKOM SI3bIKE€ MMEET CBOU ILTIOCHI U
MUHYCBI. Vcrnob30BaHME AHIVIMMCKUX CJIOB B MOJIOAEKHOM CJIEHIE€ MOXHO pacCMaTpuBaTh Kak
MIPOSIBJICHUE MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU | Tio0anu3aiuu. OHAKO 3TO TAaK)KE€ MOXKET MPUBECTH
K OTpULIATENIbHBIM MOCJEACTBUSAM, TAaKUM KaK CHIKEHHE KYJIbTYpHOM U JIMHTBUCTHYECKOU
CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa U HAPYIIEHUE MPABUIILHOTO YIOTpeOIeHuUs CIIOB U BhIpaxeHui [Kax
AHTJIMICKKE CJIOBA BIUSIOT HA PYCCKHIA S3bIK, WWW].

OueHKka OTHOIICHUSA K AHTJIMICKUM 3aMMCTBOBAHUAM B PYCCKOM SI3bIKE
B Pa3HbIX CJI0SIX 001eCTBA: MHEHHE JIMHTBUCTOB, YY€HBIX,
npemnoaaBaresjied 1 HOCUTEJIeH sI3bIKA

Pycckuil s3bIK M3BECTEH CBOEH CIIOCOOHOCTHIO MPHUCBAWBATh 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA H
aJanTUpOBaTh UX K CBOEH CHUCTeME 3BYKOB W rpamMMaThku. OJHAKO HE BCE PYCCKOTOBOPSIIUE
OJIMHAKOBO OTHOCSITCSI K 3TOMY SIBJICHHIO.

[TpencraBum nuib 0000IIEHHBIE MHEHUSI M3 Pa3HBIX CIOEB O0IIECTBA, HO 3TO HE O3HAYAET, YTO
HMMEHHO BC€ MPUICPKUBAIOTCS MOAO0OHBIX MHEHHI.

MHeHHEe TUHTBUCTOB. BOJIBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB CUMTAIOT, YTO AHTJIMHUCKHE 3aMMCTBOBAHUS B
PYCCKOM SI3BIKE — 3TO HEU30EKHOE SIBJIICHUE U OTPAKEHUE MUPOBOM TEHACHIIMH K Tiio0anu3anuu. OHu
CUMTAIOT, 4YTO 3aUMCTBOBAHMSI BHOCAT pa3HOOOpazue B S3bIK U OTOOpaXalT KyJIbTYpHBIE U
colaJibHbIe U3MEHEHUs B obOmiecTBe. OHAKO OHHM MPHU3HAIOT, YTO MCIOJHb30BAaHUE 3aMMCTBOBAHUMN
MOXET MPUBOJIUTH K CHIDKCHUIO S3BIKOBOM KYJIBTYPBI M YXYAIIEHUIO Ka4e€CTBA peyu. 3aMMCTBOBAHUS
W3 aHTTUICKOTO A3bIKa HE MPOCTO 000TAIAIOT CIOBAPHBIN 3aIac PycCKOro sS3bIKa, HO U CIIOCOOCTBYIOT
TpaHc(opMaIui €ro CMBICIIOBOM U TpaMMaTUUYECKOW CHCTEMBI, YTO SIBJIIETCS OJTHOM W3 TJIABHBIX
MPUYUH aKTUBHOTO UCTIONb30BAHMS 3aMMCTBOBAHMI B pE€YU COBPEMEHHOM MOJIOJIEKHU.

MHueHue y4eHbIX. YUeHbIC, 3aHUMAIOIINUECS MCCIIEIOBAHUEM PYCCKOTO SI3bIKA, TAKKE OTMEUAIOT
BAKHOCTh QJIaNTAllMM AHTJIUMHCKUX 3aUMCTBOBAaHUM K PYCCKOMY sI3bIKy. OHHM yTBEPXKIAlOT, YTO
MPOIIECC aanTaIliy TTIOMOTAeT COXPAHUTh S3BIKOBYIO YUCTOTY M IEIIOCTHOCTH, YTO HEOOXOAUMO IS
MPaBUJIBHOTO TOHHUMAHMUS W MCHOJb30BaHMS s3bIKA. AHIJIMIICKHE 3aMMCTBOBAHHMS B PYCCKOM
MOJIO/ICKHOW peur He MPOCTO SBISIOTCS CPEICTBOM KOMMYHUKAIIUU, HO M OTPAXKAIOT 00pa3 >KU3HU,
MEHTAJIUTET, a TAKKE COMMOKYIbTYPHBIN KOHTEKCT MOJIOJIEKHON CyOKYIbTYPHI.

Meuenue npenonasareneid. IIpenogaBarenu pycckoro si3blka W JIMTEPATypbl YacTO BBIPAKAIOT
OECTIOKOMCTBO IO TIOBOJTYy PACTYIIETO UCIIOIB30BaHMS AaHTJIMUCKUX 3aMMCTBOBAHUHN CPEAN MOJIOACKH
U CUMTAIOT, YTO 3TO MOXKET MPUBECTU K HETaTHUBHBIM IOCJIEACTBUSM I PYCCKOro sA3bika. OHU
CUHTAIOT, YTO YMOTpeOJIeHWE aHTJIMIUCKUX CJIOB M BBIPAKEHUUW MOXKET MPUBECTH K CHIDKCHHIO
KYJIBTYPHOTO U SI36IKOBOTO YPOBHS OOIIECTBA B LIETIOM.

Muenue HocuTeneH si3plka. Hocutenn s3pIka, B OCHOBHOM MOJIOEKb, UMEIOT 00Jiee JIOSIIBHOE
OTHOIIIEHUE K AHTJIMHCKUM 3aMMCTBOBAaHMSIM U CUHUTAIOT MX €CTECTBEHHOW YacThIO COBPEMEHHOTO
si3bIka. OHU BUJAT B @HTJIMACKUX CJIOBaX U BBIPAXKEHUSIX HOBBIE BO3MOXKHOCTH ISl CAMOBBIPAXKEHUS U
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CO31aHuA COOCTBEHHOI'O CTHJIS O6H_ICHI/I${. O,Z[HaKO cp€au  CTAapui€ro IOKOJICHHUS MOXHO HaUTH
OTpULATCIIBHOC OTHOIICHHUEC K MCITI0JIb30BAHUIO aHTJIMHACKUX 3aMMCTBOBAaHUHU B PYCCKOM A3bIKC.

3ak/IloYeHue

B 3akimioueHne MOKHO OTMETUTb, YTO OTHOILIEHHE K aHTJUHCKUM 3aMMCTBOBAHUSIM B PYCCKOM
S3bIKE B Ppa3HBIX CJOAX oOmecTBa ocrtaercs pasHbiM. OJIHAKO BCce XK€ MOXKHO CKa3aTh, 4TO
HCIOJIb30BaHNE AHTJIMMCKUX CJIOB U BBIPAXKEHUN B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM YacThiO
COBPEMEHHOM pYyCCKOM peur, OCOOEHHO B MOJIOACKHOM clieHre. boiiee TOro, 3aMMCcTBOBaHUSA
IMOMOI'alOT BbIPA3UTh HOBBIC UACHU, IMOHATHA WU TCHACHIUH, KOTOPLIC HC UMCJIM aHAJIOTOB B PYCCKOM
SI3BIKE.

Hecmotps Ha 3TO, BayKHO HE 3a0BIBATh O TOM, YTO AHTJIMICKHE CIIOBA U (hpa3bl MOT'YT UMETh pa3HbIe
3HA4YCHUS U OTTEHKH B aHTJIUIICKOM SI3BIKE U B PYCCKOM A3BIKC, YTO MOKCT IIPUBCCTU K HCIIPABUJIBHOMY
HCIIOJIb3OBAHHUIO W CMCHICHUIO A3BIKOBBIX HOPM H cruiiei. Takke BO3MOYKHEI HpO6JICMI)I C
MMOHMMAaHUEM WHOCTPAHHBIX CIIOB Y T€X, KTO HE BIIa/IeeT aHTJIMIICKUM S3bIKOM Ha JJOJHKHOM ypPOBHE.

[ToaToMy Ba)XHO MOJYEPKHYTh HEOOXOIMMOCTh MCIOJIH30BAHUSI AHTIMMCKUX 3aUMCTBOBAHHI B
PYCCKOM A3BIKC C YUCTOM A3BIKOBBIX HOPM MW KOHTCKCTA, 4TOOBI M30€KaTh BO3MOYKHBIX OHII/I6OK u
HeopazyMeHui. Takke BaKHO YUUTHIBATh MOTPEOHOCTH M HHTEPECHI Pa3HBIX CI0EB 00IIeCTBA, YTOOBI
CO3/1aTh S3BIKOBYIO Cpefly, KoTopas OyaeT ynoOHa U MOHSTHA I BCEX.
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Abstract

Studies of youth slang as a linguistic phenomenon in modern linguistics began relatively
recently in the context of the study of English-speaking culture. Within the framework of English-
language linguistics, the term "slang" is used, as a rule, to denote an uncodified language. In modern
dictionaries, one can find interpretations of the word "slang" as a special speech of subgroups or
subculturalism, as well as a layer of vocabulary widely used for informal communication. In Russian
linguistics, slang is generally opposed to the literary norm. In the most generalized, the term "slang"
is understood as a social kind of speech characterized, unlike the normative literary language, by
specific vocabulary and phraseology, as well as by the special use of word-forming means. Youth
slang is a special linguistic phenomenon characterized by the use of special vocabulary and
expressions created by young people to indicate their interests, lifestyle and worldview. One of the
important components of youth slang is English borrowings, which have become an integral part of
its lexical arsenal. English, being an international language of communication, is becoming
increasingly popular among young people all over the world, including in Russia. Many English
words and expressions are now widely used in youth slang, reflecting trends such as globalization,
internationalization and cultural mixing. In this article the authors | look at how English borrowings
have become an integral part of youth slang, why they are so important for this phenomenon and
how it affects the Russian language as a whole. The authors also analyze some of the most popular
words and phrases in English used in youth slang, and consider their meanings and usage contexts.
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